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Good Morning. Today’s assembly is one of major significance in the history of Ellenbrook 
Secondary College and our place in the community regarding Global Human Rights.  
Today, we are going to hear about a Global Project called We Are Here! and what it means 
to be an Upstander: someone who stands up when they see an injustice, rather than a 
bystander, who just lets it happen and does nothing. 
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At the end of last year, I was approached by Eli Rabinowitz, who is the founder of the We 
Are Here! Project, and was told an incredible story about one such person, who is, I believe, 
the Upstander of all Australian Upstanders. 
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His name is William Cooper; and he was an Indigenous elder and leader from the Yorta 
Yorta community in Victoria. 
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 In 1938, three weeks after the event of the Night of Broken Glass in Nazi Germany, he 
became so incensed as to what was happening to the Jewish population in Europe, that he 
stood up and in an act of incredible bravery and sense of moral justice, actually did 
something about it. You will be hearing more about this incredible story from our key note 
speaker, Nance Morris Adler, whom I shall introduce shortly. 

(We are also extremely privileged to have William Cooper’s Great Grandson, Lance Turner 
in attendance this morning and I warmly welcome him and his family to Ellenbrook 
Secondary College and feel extremely honoured by his presence here today.) 
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The We Are Here! Project links this story of being an Upstander to the Partisans or 
resistance fighters,  
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who stood up against the might of the German Army during WW2 and fought against them 
whenever and wherever they could.  
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In 1943, a young man named Hirsh Glick wrote a poem called “We Are Here” and set it to 
the melody of a Russian Folk song. This became known as the Partisan Song which spread 
across Europe and was sung as a song of hope and resistance against tyranny. 

This song has since transcended this era and now refers to any group who are oppressed 
and fighting for their basic Human Rights. 

When Eli approached me about this story of William Cooper, I was stunned, as I had never 
heard of this man’s incredible stance. Eli then asked me what we could do with this story 
and the Partisan Song and how we could incorporate the two and then perform it.  



My immediate response was having the original Yiddish words of the Partisan Song 
translated into the Noongar language to form a link with the indigenous culture of Australia, 
even though William Cooper was not from WA.  
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We then approached ECU lecture Jesse J Fleay, who performed our Welcome to Country 
today, to do the translation for us; and I’d just like to read you what Jesse has said in this 
regard.  

“The universal concepts of the song tie in so well to Noongar songs of despair and war. We 
don’t believe in evil people; we believe in bad spirits that make people do bad things. So I 
adapted accordingly.  

After Jesse had completed this work, which you will hear recited later this morning, we then 
had to work it into the melody and harmony of the original song. This was going to be a 
massive job, because we basically had to rewrite verses due to the rhythm of the words.  
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It is then that we approached local composer and WAAPA Graduate Suzanne Kosowitz who 
agreed to take on the responsibility of this enormous task. After several discussions, she 
came up with a most beautiful arrangement in four languages that are truly inspirational 
and maintain the meaning and the soul of the original song. 

These are: Yiddish, Hebrew, Noongar and English. The Ellenbrook Senior Choir has learnt 
this arrangement and will be joined today by the Yr 10 students from Carmel School. I 
would like to thank their teacher Michelle Galanti for working with these students and 
preparing them for our performances this week. I would also like to thank and welcome 
Carmel School’s Head of Jewish Studies, Simon Lawrence and Principal, Shula Lazar to 
today’s assembly. 

In order to understand what this song means and how it relates to We Are Here! I’d like to 
recite the first verse in Yiddish and have Yr 12 Specialist Music Student Cody Patel recite 
the English translation.   SR-D followed by Cody. 
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Cody		 	 	 	 	 	 	 	 SR-D	
Never	say	that	there	is	only	death	for	you,	 	 	 	Zog	nisht	keynmol	az	du	geyst	dem	letsten	veg	
Though	leaden	skies	may	be	concealing	days	of	blue.	 Chotch	himlen	bayene	farshtayln	bloyye	teg	
Because	the	hour	we	have	hungered	for	is	near,	 	 Kumen	vet	noch	undtzer	oysgebenkte	sho	
Beneath	our	tread	the	earth	shall	tremble:	we	are	here!	 	Svet	a	poyk	ton	undtzer	trot	mir	zaynen	do	
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Mir Zaynen Do – We Are Here: Every one of us has the right to be respected and treated 
equally no matter who we are. In modern day Australia we are lucky to have these 
freedoms; freedom of speech, freedom of religion, freedom to go about our daily lives in 
safety knowing that we all have the protection of basic human rights in this country. 
 
Mir Zaynen Do – We Are Here: Every one of you has the ability and the right to be an 
Upstander and say NO! This is wrong! whenever you see an injustice occurring. 



Mir Zaynen Do – We Are Here: and finally if there is one message that I would like you to 
take away from today’s assembly, it’s this; (pause) that as we have learned from the William 
Cooper story, one person can make a difference.... anyone of us can stand up and make a 
change: why?  Mir Zaynen Do because We Are Here.  

Thank you. 

 

Nance’s Introduction: 

I would now like to introduce our very special guest speaker. Ms Nance Morris Adler has a 
Master’s in Judaic Studies from the Jewish Theological Seminary in New York. She has 
taught in all grades K -8 and is also experienced teaching high school students and adults. 
Nance is a Museum Teachers Fellow at the U.S. Holocaust Memorial Museum, and a Powell 
Fellow at the Holocaust Center for Humanity in Seattle and was also a Curriculum Fellow at 
Pardes Institute in 2011. Nance created her own curriculum for teaching about the rise of 
Hitler and Nazism in the 1930s for fifth graders and this work was published in English and 
Russian. She has also published multiple articles including several main works on being an 
Upstander. Please welcome Nance Morris Adler. 


